
kyoyamamoto@tufs.ac.jp

1

(Ethnologue Code: ymo)

42

(Laycock 1968, Hammarströmet al. 2020, Eberhard et al. 2021) 130

1

2

1
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2

3

(skumban)

(sago pudding) 1 ( 2)

1 1 2

2

3

( papan)

4

5

(Toyoda 2008: 24–26)

luk2

(Rhynchophorus ferrugineus)

1 3

samban
2 luk anal
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4

5

2

3 /i, a, u/ 12 /p, mb, m, t, nd, n, k, ŋg, kŋ, s, l, r/

2

3 [1] [@]

/i, u/ [i, u] [j, w]

feminine/masuculine

feminine

feminine

A-V-O

(i.e. N-Adj) O-V, N-Adj

3
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(Donohue 2010)

switch-reference marking medial final verb

3

2019 9

17

40 PCM (ZOOM H4n pro)

(SHURE PGA58) (44.1kHz/16bit)

ELAN

1

2 3 4

(1) m1nak

m-na-k

1sg.sbj-talk-3sg.f.obj

nduak

nduak

here

muai.

m-uai

1sg.sbj-sit

4

(2) pil

p-il

1pl.sbj-go

pkŋara

p-kŋara

1pl.sbj-cut

liau.

liau

sago.palm

4 uai ‘to stay’

(Foley 1986: 144)
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(3) pkŋara

p-kŋara

1pl.sbj-cut

pinis
pinis
pfv

ps1kawak.

p-skaua-k

1pl.sbj-hit-3sg.f.obj

(4) ptakau

p-takau

1pl.sbj-make

tukuauparm.

tukuau+parm.

stick+bed

(5) mkŋara.

m-kŋara

1sg.sbj-cut

(6) jaja

iaia

dad

nkŋara

n-kŋara

3sg.m.sbj-cut

.....

.....

pause

kŋara

kŋara

cut

.....

.....

pause

ps1kawak.

p-skaua-k.

1pl.sbj-hit-3sg.f.obj

(7) ptakau

p-takau

1pl.sbj-make

tukuauparm.

tukuau+parm.

stick+bed

(8) wop

uup

1sg

mial

m-ial

1sg.sbj-go

mtakau

m-takau

1sg.sbj-make

tukuauparm.

tukuau+parm.

stick+bed

(9) mla

m-la

1sg.sbj-come

ps1kawak

p-skaua-k

1pl.sbj-hit-3sg.f.obj

liau.

liau

sago.palm

(10) mial

m-ial

1sg.sbj-go

.....

.....

[pause]

m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

mial

m-ial

1sg.sbj-go

msiŋgak.

m-siŋga-k

1sg.sbj-wash-3sg.f.obj
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(11) m1ŋgal

m-ŋgal

1sg.sbj-put

msal

m-sal

1sg.sbj-put

papan

papan

sago.petiole

mliak

m-lia-k

1sg.sbj-fill-3sg.f.obj

sulp.

sulp

water

(12) msakŋar

m-sakŋar

1sg.sbj-pour

m1nar

m-nar

1sg.sbj-go.down

p@pan.

papan

sago.petiole

5

(13) msiŋgak

m-siŋga-k

1sg.sbj-wash-3sg.f.obj

liau

liau

sago.palm

mparak

m-para-k

1sg.sbj-break-3sg.f.obj

undiu

undiu

stem.of.sago

uŋgal

u-ŋgal

3sg.f.sbj-put

uwai

u-uai

3sg.f.sbj-sit

(14) msiŋgak

m-siŋga-k

1sg.sbj-wash-3sg.f.obj

un1mar.

u-n<am>ar

3sg.f.sbj-go.down<cont>

(15) msiŋgak

m-siŋga-k

1sg.sbj-wash-3sg.f.obj

unar

u-nar

3sg.f.sbj-go.down

pinis
pinis
pfv

6

(16) unar

u-nar

3sg.f.sbj-go.down

warku.

u-arku

3sg.f.sbj-stay

(17) liau

liau

sago.palm

par

par

top

warku

u-arku

3sg.f.sbj-stay

unuau

u-nuau

3sg.f.sbj-go.up

putaituk

putaituk

full

wop

uup

1sg

smpaŋgak.

s-m-paŋga-k

again-1sg.sbj-wash-3sg.f.obj

5 m1nar
(51) (14) (15)

6 pinis ‘pfv’
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(18) mpaŋgak

m-paŋga-k

1sg.sbj-wash-3sg.f.obj

sulp

sulp

water

ujal.

u-ial

3sg.f.sbj-go

(19) sm1ŋgakŋau

s-m-ŋgakŋau

again-1sg.sbj-take.3sg.f.obj

sulp

sulp

water

ula

u-la

3sg.f.sbj-come

par

par

top

smsakŋar

s-m-sakŋar

again-1sg.sbj-pour

unar

u-nar

3sg.f.sbj-go.down

papan.

papan

sago.petiole

(20) msiŋgak

m-siŋga-k

1sg.sbj-wash-3sg.f.obj

nau.

nau
now

7

(21) mial

m-ial

1sg.sbj-go

pinis
pinis
pfv

mla

m-la

1sg.sbj-come

m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

mial

m-ial

1sg.sbj-go

taluk.

taluk

sago

(22) sm1ŋgakŋau

s-m-ŋgakŋau

again-1sg.sbj-take.3sg.f.obj

m1nar

m-nar

1sg.sbj-go.down

kaluak

kaluak

basket

mial

m-ial

1sg.sbj-go

msiŋgak.

m-siŋga-k

1sg.sbj-wash-3sg.f.obj

(23) m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

mial

m-ial

1sg.sbj-go

taluk

taluk

sago

smial

s-m-ial

again-1sg.sbj-go

m1ŋgal

m-ŋgal

1sg.sbj-put

muai.

m-uai

1sg.sbj-sit

(24) m1ŋgal

m-ŋgal

1sg.sbj-put

muai

m-uai

1sg.sbj-sit

smsiŋgak

s-m-siŋga-k

again-1sg.sbj-wash-3sg.f.obj

7 nau ‘now’
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(25) msiŋgak

m-siŋga-k

1sg.sbj-wash-3sg.f.obj

pinis.
pinis
pfv

(26) mla

m-la

1sg.sbj-come

mial

m-ial

1sg.sbj-go

marik

m-ari-k

1sg.sbj-look-3sg.f.obj

liau

liau

sago

anpinis.

an-pinis

pfv-pfv

(27) m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

taluk

taluk

sago

miawak

m-iaua-k

1sg.sbj-carry-3sg.f.obj

mial

m-ial

1sg.sbj-go

msiŋgak.

m-siŋga-k

1sg.sbj-wash-3sg.f.obj

(28) nau
nau
now

pinis
pinis
pfv

long
long
loc

em
em
3sg

nau
nau
now

miliam.

m-liam

1sg.sbj-go

8

(29) miliam.

m-liam

1sg.sbj-go

(30) miliam

m-liam

1sg.sbj-go

p1paŋgak.

p-paŋga-k

1pl.sbj-clean.up-3sg.f.obj

(31) pnauŋgak

p-nauŋga-k

1pl.sbj-take-3sg.f.obj

plambalak

p-lambala-k

1pl.sbj-clean-3sg.f.obj

p1paŋgak.

p-paŋga-k

1pl.sbj-clean.up-3sg.f.obj

(32) m1n1karik.

m-nakari-k.

1sg.sbj-remove-3sg.f.obj.

8 miliam ‘1sg.sbj:go’

山本 恭裕（2021）『言語記述論集』13: 83-97

90



(33) liau

liau

sago

m1n1karik.

m-nakari-k.

1sg.sbj-remove-3sg.f.obj.

(34) m1ŋgal

m-ŋgal

1sg.sbj-put

m1nar

m-nar

1sg.sbj-go.down

undiu

undiu

stem.of.sago

.....

.....

pause

mparak

m-para-k

1sg.sbj-break-3sg.f.obj

m1ŋgal

m-ŋgal

1sg.sbj-put

m1nar

m-nar

1sg.sbj-go.down

kuluak.

kuluak

sago

(35) m1ŋgal

m-ŋgal

1sg.sbj-put

m1nar.

m-nar

1sg.sbj-go.down

(36) uwai.

u-uai

3sg.f.sbj-sit

(37) m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

liau

liau

sago

m1ŋgal

m-ŋgal

1sg.sbj-put

m1nar

m-nar

1sg.sbj-go.down

undiu.

undiu

stem.of.sago

(38) p1mauruk

p-mauru-k

1pl.sbj-raise-3sg.f.obj

p1mala.

p-ma-la.

1pl.sbj-emph-come

(39) mla

m-la

1sg.sbj-come

mtakak

m-taka-k

1sg.sbj-cut-3sg.f.obj

waikau.

uaikau

leaf
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(40) panipmEn

panip-main

vegetable-pl

.....

.....

[pause]

msukruk

m-sukru-k

1sg.sbj-look.for-3sg.f.obj

mial

m-ial

1sg.sbj-go

mla

m-la

1sg.sbj-come

manduk.

m-andu-k

1sg.sbj-and-3sg.f.obj

(41) mla

m-la

1sg.sbj-come

m1ŋgandi

m-ŋgandi

1sg.sbj-arrive

jau.

iau.

place

(42) mla

m-la

1sg.sbj-come

m1ŋgandi

m-ŋgandi

1sg.sbj-arrive

jep.

iip

house

(43) m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

jun.

iun

firewood

(44) mla

m-la

1sg.sbj-come

mkŋawak.

m-kŋaua-k

1sg.sbj-make.fire-3sg.f.obj

(45) mial

m-ial

1sg.sbj-go

pikiap.

pikiap

stone

lit.

(46) niu

niu

fire

.....

.....

pause]

mial

m-ial

1sg.sbj-go

mkŋawak

m-kŋaua-k

1sg.sbj-make.fire-3sg.f.obj

unulan.

u-nulan

3sg.f.sbj-burn
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(47) m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

sulp.

sulp

water

(48) msakŋar

m-sakŋar

1sg.sbj-pour

unar

u-nar

3sg.f.sbj-go.down

wanduk.

u-andu-k

3sg.f.sbj-and-3sg.f.obj

(49) mkŋanak

m-kŋana-k

1sg.sbj-make.fire-3sg.f.obj

niu,

niu

fire

mkŋawak

m-kŋaua-k

1sg.sbj-make.fire-3sg.f.obj

niu.

niu

fire

9

(50) mkŋawak

m-kŋaua-k

1sg.sbj-make.fire-3sg.f.obj

niu

niu

fire

ujal

u-ial

3sg.f.sbj-go

usak.

u-sak

3sg.f.sbj-boil

(51) m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

liau

liau

sago

m1ŋgal

m-ŋgal

1sg.sbj-put

m1nar

m-nar

1sg.sbj-go.down

waiput.

uaiput

tub

(52) tukuau

tukuau

stick

taluktaluk

taluktaluk

pull

.....

.....

pause

tukuau

tukuau

stick

tŋgalau.

tŋgalau

cut.into.pieces

10

(53) waija

uaiia

strainer

m1ŋgakŋau.

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

9 kŋana kŋaua

10 taluktaluk tŋgalau
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(54) m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

mla

m-la

1sg.sbj-come

m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

pipia,

pipia,

strainer

m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

pipia

pipia

strainer

mial

m-ial

1sg.sbj-go

mial

m-ial

1sg.sbj-go

pinis.
pinis
pfv

(55) aiku!

aiku

no

aiku!

aiku

no

(56) wi

ui

now

m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

pipia

pipia

strainer

mial

m-ial

1sg.sbj-go

msakŋar

m-sakŋar

1sg.sbj-pour

muai

m-uai

1sg.sbj-sit

pikiap.

pikiap

stone

lit.

(57) m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

nau
nau
now

.....

.....

pause

m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

mliak

m-lia-k

1sg.sbj-fill-3sg.f.obj

sulp

sulp

water

asuŋ.

asuŋ

bowl

(58) mliak

m-lia-k

1sg.sbj-fill-3sg.f.obj

mliak

m-lia-k

1sg.sbj-fill-3sg.f.obj

mla

m-la

1sg.sbj-come

.....

.....

pause

sulp.

sulp

water

(59) skumban

skumban

sago.pudding

uwa.

u-ua

3sg.f.sbj-die

(60) uwa

u-ua

3sg.f.sbj-die

.....

.....

pause

uwai

u-uai

3sg.f.sbj-sit

waiput.

uaiput

tub
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(61) m1nupmak

m-nupma-k

1sg.sbj-halve-3sg.f.obj

.....

.....

pause

m1nukak

m-nuka-k

1sg.sbj-halve-3sg.f.obj

mial

m-ial

1sg.sbj-go

mial.

m-ial

1sg.sbj-go

(62) mtakak

m-taka-k

1sg.sbj-cut-3sg.f.obj

m1ŋgal

m-ŋgal

1sg.sbj-put

msal

m-sal

1sg.sbj-put

waikau.

uaikau

leaf

(63) mkumbul

m-kumbul

1sg.sbj-spin

nau
nau
now

mtakak

m-taka-k

1sg.sbj-cut-3sg.f.obj

mtakak

m-taka-k

1sg.sbj-cut-3sg.f.obj

mtakak

m-taka-k

1sg.sbj-cut-3sg.f.obj

m1ŋgal

m-ŋgal

1sg.sbj-put

muai

m-uai

1sg.sbj-sit

waikau

uaikau

leaf

.....

.....

pause

wasal

u-asal

3sg.f.sbj-stay

.....

.....

pause

m1ŋgakŋau

m-ŋgakŋau

1sg.sbj-take.3sg.f.obj

panipmEn

panip-main

vegetable-pl

mtuklawak.

m-tuklaua-k

1sg.sbj-cook-3sg.f.obj

(64) mtuklawak

m-tuklaua-k

1sg.sbj-cook-3sg.f.obj

uwai

u-uai

3sg.f.sbj-sit

wanduk.

u-andu-k

3sg.f.sbj-and-3sg.f.obj

(65) usiar-mai

u-siar-mai

3sg.f.sbj-turn-pfv

msaup

m-saup

1sg.sbj-call

mau.

mau

all

(66) mla

m-la

1sg.sbj-come

jep

iip

house

kaila!

kaila

2pl.sbj.come.ir

(67) kal

kal

2pl.sbj.come.ir

ŋgaik

ŋgaik

1pl

pukŋuam

p-ukŋuam

1pl.sbj-eat.ir

skumban.

skumban

sago.pudding
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(68) skumban

skumban

sago.pudding

panipmEn

panip-main

vegetable-pl

m1ŋgal

m-ŋgal

1sg.sbj-put

m1nulawak

m-nulaua-k

1sg.sbj-put-3sg.f.obj

pinis.
pinis
pfv

(69) m1ŋgal

m-ŋgal

1sg.sbj-put

masal

m-asal

1sg.sbj-stay

nau
nau
now

msaup

m-saup

1sg.sbj-call

mau,

mau

all

jaj

iai

dad

warau

uara-u

child-3pl

jep

iip

house

ila,

i-la

2pl.sbj-come

gaik

ŋgaik

1pl

pukŋuam

p-ukŋuam

1pl.sbj-eat.ir

skumban

skumban

sago.pudding

nau.

nau
now

(70) gaik

ŋgaik

1pl

pukŋuam

p-ukŋuam

1pl.sbj-eat.ir

skumban

skumban

sago.pudding

nau
nau
now

gaik

ŋgaik

1pl

pmai.

p-mai

1pl.sbj-sit

(71) gaik

ŋgaik

1pl

pipmi.

p-ipmi

1pl.sbj-sleep.ir

(72) dukum.

ndukum

end

(73) anaiku.

anaiku

end

cont = continuous, emph = emphatic, f = feminine, ir = irrealis mood, m = musculine, obj = object,pfv

= perfective aspect, pl = plural, sg = singular, sbj = subject, 1 = first person, 2 = second person, 3 =

third person, < > = infix
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